
Dentisterie 18 Communiceer met een specialistische collega 
Communiquer avec un collègue spécialiste
https://app.colanguage.com/fr/neerlandais/plan-de-cours/dentistry/18  

De verwijsbrief
(La lettre de
référence)

De patiëntenzorg
(Les soins aux patients)

De bijlagen
(Les pièces jointes) De opvolgafspraak na

behandeling
(Le rendez-vous de suivi après
traitement)

Het onderwerp van
het verzoek

(L'objet de la
demande)

Patiënt met subtherapeutische
anticoagulatie

(Patient sous anticoagulation
subthérapeutique)

De reden van
consultatie

(Le motif de la
consultation)

Het gebrek aan samenwerking
in de behandelstoel

(Le manque de coopération
au fauteuil de traitement)

Het klinisch verslag
(Le compte rendu
clinique)

De te nemen
voorzorgsmaatregelen

(Les mesures de précaution à
prendre)

Het orthodontisch
advies

(L'avis
orthodontique) Geachte collega

(Cher/Chère collègue)

De tandheelkundige
infectiehaard

(Le foyer infectieux
dentaire) Met vriendelijke groet

(Cordialement)

De cone beam (Le cone beam)
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1.Exercices

1. E-mail 
Vous recevez un e-mail d’un confrère dentiste souhaitant vous adresser un patient en tant
que spécialiste ; répondez de manière professionnelle, confirmez la prise en charge et posez
quelques questions de clarification.

Onderwerp: Verwijzing patiënt – aanhoudende pijn regio 36

Beste collega,

Graag verwijs ik een patiënt naar jou voor verder consult en behandeling.

Patiëntgegevens
Naam: dhr. A. Rahman
Leeftijd: 42 jaar

Voorgeschiedenis
Ongeveer drie maanden geleden heb ik element 36 endodontisch behandeld. De klachten (doffe
pijn, soms scherp bij kauwen) zijn echter niet verdwenen. Op de controle-afspraak van vorige
week gaf de patiënt aan dat de pijn nu vaker aanwezig is, vooral ’s avonds.

Onderzoeksresultaten
Koude- en percussietest: licht gevoelig.
Pocketdiepte: normaal.
Röntgenfoto: mogelijk periapicale radiolucentie, maar het beeld is niet helemaal duidelijk.

Ik twijfel over de diagnose en het doel van de verwijzing is:

beoordeling door specialist (endodontologie / kaakchirurgie)
advies over verdere behandeling (herbehandeling, apicale chirurgie of extractie)
eventuele follow-up in jouw praktijk

Ik hoor graag of je deze patiënt kunt overnemen. Indien gewenst stuur ik een kort medisch
rapport en de overdrachtsgegevens (röntgenfoto’s en dossier).

Met vriendelijke groet,
drs. M. de Vries
Tandarts algemene praktijk De Singel

Rédigez une réponse appropriée:  Hartelijk dank voor uw verwijzing van dhr. Rahman. / Ik kan de patiënt
in mijn praktijk zien op... / Kunt u mij nog informeren over... 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Choisissez la bonne solution 
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1. Ik ____________________ mevrouw De Boer naar u omdat zij
al drie maanden pijnlijke kiezen heeft.

(Je vous adresse Madame De Boer parce qu'elle
a des molaires douloureuses depuis trois mois.)

a.  verwees  b.  verwijst  c.  verwijs  d.  heeft verwezen

2. In deze brief ____________________ ik kort de medische
voorgeschiedenis van de patiënt samen.

(Dans cette lettre, je résume brièvement les
antécédents médicaux du patient.)

a.  vatte  b.  vat  c.  vatten  d.  vaten

3. Gisteren ____________________ ik de kies en
____________________ ik de voorlopige diagnose pulpitis.

(Hier, j'ai examiné la molaire et j'ai posé le
diagnostic provisoire de pulpitis.)

a.  onderzoekte – stelde  b.  onderzocht – stelde  c.  onderzocht – stelt

d.  onderzochte – stelde

4. Ik ____________________ een endodontische behandeling
____________________ en wil dit graag met u evalueren na de
uitslag van uw onderzoek.

(Je recommande un traitement endodontique et
souhaite l'évaluer avec vous après les résultats
de votre examen.)

a.  raad – aan  b.  raad – aanraadt  c.  raade – aan  d.  raadt – aan

1. verwijs 2. vat 3. onderzocht – stelde 4. raad – aan

3. Complétez les dialogues 

a. Telefonisch overleg met kaakchirurg 

Tandarts De Vries: Goedemiddag, met tandarts De Vries;
ik wil een patiënt naar u doorverwijzen
voor verder onderzoek aan kies 26. 

(Bonjour, ici le dentiste De Vries. Je souhaite
adresser un patient chez vous pour un examen
complémentaire de la dent 26.)

Kaakchirurg Jansen: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Bonjour, pouvez-vous décrire brièvement la
plainte et les antécédents ?)

Tandarts De Vries: De patiënt heeft al drie maanden pijn,
er is een wortelkanaalbehandeling
geweest en het röntgenonderzoek laat
nog een ontsteking zien. 

(Le patient a des douleurs depuis trois mois, un
traitement endodontique a été réalisé et la
radiographie montre toujours une
inflammation.)

Kaakchirurg Jansen: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Merci. Veuillez inscrire cela dans la lettre de
renvoi et joindre le dossier ainsi que la fiche
patient à la demande.)

b. Kort verwijsbriefje voor orthodontist 

Tandarts Bakker: Ik moet een verwijsbriefje schrijven
voor de orthodontist; hoe kan ik de
voorgeschiedenis kort samenvatten? 

(Je dois rédiger une lettre de renvoi pour
l'orthodontiste ; comment résumer brièvement
les antécédents ?)

Collega-tandarts Mulder: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Indiquez la plainte principale, votre
diagnostic et les traitements déjà effectués,
tant dans le dossier que dans la lettre de
renvoi.)
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1. Goedemiddag, kunt u kort de klacht en de voorgeschiedenis beschrijven? 2. Dank u, zet dit alstublieft in het verwijsbriefje
en stuur het dossier en de patiëntenkaart mee met de verwijzing. 3. Schrijf de hoofdklacht, uw diagnose en welke
behandeling u al heeft gedaan in het dossier en verwijsbriefje. 4. Ja, en voeg ook de datum van het laatste consult en het
resultaat van uw onderzoek toe.

Tandarts Bakker: Dus: diepe beet, al twee vullingen in
het front en nu verwijzing voor
verdere behandeling, klopt dat? 

(Donc : occlusion profonde, déjà deux
obturations sur les dents antérieures et
maintenant renvoi pour traitement
complémentaire — c'est bien cela ?)

Collega-tandarts Mulder: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Oui, et ajoutez aussi la date du dernier
rendez-vous et les résultats de votre examen.)

4. Répondez aux questions en utilisant le vocabulaire de ce chapitre. 
1. U bent tandarts en wilt een orthodontist om advies vragen. Hoe legt u kort uit waarom u de patiënt

verwijst?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Welke drie belangrijke gegevens over de medische of tandheelkundige voorgeschiedenis vermeldt
u in een verwijsbrief aan een collega?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Hoe legt u in eenvoudige woorden aan een kaakchirurg uit welke behandeling u al bij deze patiënt
heeft uitgevoerd?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Wat schrijft u aan het einde van een brief aan een specialist over wat u precies van hem of haar
verwacht?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Rédigez 5 ou 6 phrases d’une lettre de référence à un autre spécialiste au sujet d’une de
vos patientes (fictive) ou d’un de vos patients (fictif), en indiquant la plainte, les
antécédents, le diagnostic et la raison de la référence. 

Geachte collega, / Hierbij verwijs ik u mevrouw/meneer … / Mijn voorlopige diagnose is … / Graag ontvang ik
na uw onderzoek uw advies over het verdere beleid.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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